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(Актове, приети по силата на договорите за ЕО/Евратом, чието публикуване не е задължително)

РЕШЕНИЯ

СЪВЕТ

РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА

от 28 септември 2007 година

относно сключването и временното прилагане на Споразумение между Европейската общност и
Конфедерация Швейцария в аудиовизуалната област за определяне на реда и условията на участие
на Конфедерация Швейцария в програмата на Общността МЕДИА 2007, както и на Заключителен

акт

(2007/745/ЕО)

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,
и по-специално член 150, параграф 4, и член 157, параграф 3,
във връзка с член 300, параграф 2, първо изречение от него,

като взе предвид предложението на Комисията,

като има предвид, че:

(1) Решение № 1718/2006/ЕО на Европейския парламент и
на Съвета от 15 ноември 2006 г. относно изпълнението
на програма за подпомагане на Европейския аудиови-
зуален сектор (МЕДИА 2007) (1), и по-специално член 8
от него, предвижда, че програмата е открита за участие на
държави, които са страни по Конвенцията за транс-
гранична телевизия на Съвета на Европа, с изключение
на страните от ЕАСТ, които са страни по Споразумението
за ЕИП и са страни кандидатки за присъединяване към
Европейския съюз, на основата на допълнителни
бюджетни средства в съответствие с условията, които се
установяват в споразуменията от съответните страни.

(2) Съветът е упълномощил Комисията да проведе преговори
от името на Европейската общност по споразумение, което
да позволи на Конфедерация Швейцария да участва в

програмата на Общността МЕДИА 2007, както и в
Заключителния акт към това споразумение.

(3) Преговорите приключиха на 2 юли 2007 г. с парафи-
рането на проекта за Споразумение между Европейската
общност и Конфедерация Швейцария в сферата на аудио-
визията, като установява условията за участие на Конфе-
дерация Швейцария в програмата на Общността МЕДИА
2007 (наричано по-долу „Споразумението“) и в Заключи-
телния акт.

(4) Член 13 от Споразумението предвижда, че Споразу-
мението се прилага временно от 1 септември 2007 г.

(5) При условие че Споразумението и Заключителният акт
бъдат подписани на по-късна дата те следва да бъдат
подписани,

РЕШИ:

Член 1

Подписването на Споразумението между Европейската общност и
Конфедерация Швейцария в аудиовизуалната област за опре-
деляне на реда и условията на участие на Конфедерация
Швейцария в програмата на Общността МЕДИА 2007
(наричано по-долу „Споразумението“) и в Заключителния акт
се одобряват от името на Общността, при условие че бъдат
сключени.
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Текстовете на Споразумението и на Заключителния акт се
прилагат към настоящото решение.

Член 2

Председателят на Съвета се упълномощава понастоящем да
определи лицето или лицата, които са овластени да подпишат
Споразумението и Заключителния акт от името на Европейската
общност, при условие че бъдат сключени.

Член 3

Споразумението се прилага временно от 1 септември 2007 г.

Член 4

Комисията представлява Общността в Съвместния комитет,
създаден по член 8 от Споразумението.

Член 5

Споразумението е свързано със седемте споразумения с Конфе-
дерация Швейцария, подписани на 21 юни 1999 г. и сключени

с Решение 2002/309/ЕО, Евратом на Съвета и на Комисията от 4
април 2002 г. (1).

Това споразумение не е предмет на подновяване или предого-
варяне, в съответствие с член 12 от него, при евентуално прекра-
тяване на посочените в първи параграф споразумения.

Член 6

Настоящото решение се публикува в Официален вестник на
Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 28 септември 2007 година.

За Съвета

Председател
M. PINHO
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